zgodovina

Zgodovinar Igor Grdina, ki je da-
nes eden najboljsih poznavalcev Bri-
zinskih spomenikov, poudarja, da kot
prvi ohranjeni odtis slovanske slov-
stvene kulture na obmocju civilizacij-
skega evropskega Zahoda Brizinski
spomenikizazmerom ostajajo nepo-
zabno pricevanje o tem, da se med
nami ni dogajala samo lokalna, mar-
vec tudi svetovna zgodovina.

Le malokateri narod je tako po-
vezan s svojo kulturo kot prav Slo-
venci. Osnova praslovanske besede
Slovene, ki pomeni Slovaniin od ko-
der prihaja tudi ime Slovendi, je slov-.
Obstajata dve domnevi o tem, kaj ta
osnova pomeni. Mlajsa pravi, da je
praslovanska beseda Slovenenajprej
pomenila prebivalci ob reki, starejsa
pa, da je ime ljudstva Slovene izpe-
ljano iz praslovanskega izraza slovo,
ki v slovenscini pomeni beseda. Ta
domneva je pomensko bolj utemlje-
na. Ime ljudstva Slovene je torej po-
menilo: ljudje, ki znajo govoriti ta-
ko, da jih je mogoce razumeti in oni
nas razumejo. Tiste, ki jih niso razu-
meli, pa so Slovani imenovali Nem-
ci, za Slovane torej nemi ljudje.

Poleg tega Sveto pismo posebej
izpostavi besedo, saj beseda postane
oznaka za samega uclovecenega Boz-
jega Sina: “V zacetku je bila Beseda in
Beseda je bila pri Bogu in Beseda je bi-
la Bog.” (Jn 1,1) Brizinski spomeniki
so najstarejsi slovenski zapis v latinski
pisavi in sploh najstarejsi slovanski za-
pis v latinici. To jasno prica, da smo
bili Slovenci del zahodnoevropske ci-
vilizacije in da smo lahko ponosni na
nekaj, nakar noben drugslovanski na-
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rod ne more biti. Nasa zgodovina te-
melji na besedi oziroma na kulturi.

Na zacetku tisocletnega razvoja
slovenske pisne kulture stojijo zna-
meniti Brizinski spomeniki, ki so
nastali med letoma 972 in 1039 na
zgornjem Koroskem v dolini reke
Moll ali na Lurnskem polju, zato so
najstarejsi zapis slovenscine in tudi
najstarejsi ohranjen zapis kakega
slovanskega jezika na obmocdju ci-
vilizacije evropskega Zahoda. Ko-
deks, ki jih vsebuje, je pripadal fre-
isinskemu $kofu Abrahamu

varski drzavni knjiznici v Miinchnu
— kjer so vnjem leta 1807 tudi odkrili
nasa besedila. Prvi spomenik, obra-
zec splosne spovedi, je zapisan na
dveh straneh, tretji, ki je prav tako
spovedni obrazec, na treh, drugi, ki
je po svoji vsebini pridiga o grehu in
pokori, pa obsega $tiri strani. Vsi tri-
je so napisani v minuskularni pisavi,
dedinji karolinske minuskule.
Latinski kodeks, v katerega so
uvezeni Brizinski spomeniki, obse-
ga 169 ostevilcenih pergamentnih
folijev oz. 228 strani. Kodeks, ki po
svoji zunanjosti, okrasju in vsebini
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rojstni list

sicer ni razkosno opremljen, je prav
zaradi Brizinskih spomenikovpostal
svetovno znan in za Slovence pose-
bej dragocen pisni spomenik.

Celovski ali Rateski je za Brizin-
skimi spomenikidruginajstarejsi slo-
venski srednjeveski spomenik pismen-
stva. Njegovo dvojno poimenovanje
po eni strani izhaja iz kraja, kjer ga hra-
nijo (Koroski dezelni arhiv), po drugi
strani pa po domnevnem, vendar ne
potrjenem kraju nastanka (Ratece).

Med letoma 1362 in 1390 nasta-
li rokopis, ki sestoji iz enega
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(umirl leta 994). Ta skofija je
imela posesti tudi na Koros-
kem in je bila tedaj poseljena s
slovenskimi verniki, zato je
skof v svojem pontifikatu po-
treboval tudi slovenska litur-
gi¢na besedila. Gre za sloven-
$¢ino na njeni najzgodnejsi
stopnji, ko se je $ele locevala od
skupnega slovanskega govora.

Kodeks so do leta 1803 hra-
nili vstolnem kapitlju v Freisin-
gu (Freisingje sredi 19. stol. An-
ton Janezi¢ poslovenil v Brizi-
nje, zato se spomeniki imenu-
jejo brizinski) — odtlej pa v Ba-
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Abofter uZtubrfe poleg latins¢ine dovoljene tu-

samega pergamentnega lista,
vsebuje tri molitvene obrazce
(ocenas, zdravamarijo in
apostolsko vero). Predpogoj
zanjegov nastanek je treba ta-
ko kot pri Brizinskih spome-
nikihvideti v povezaviz v dru-
gi polovici 8. stoletja opravlje-
nim pokristjanjevanjem ka-
rantanskih Slovanov, o kate-
rem nam okoli leta 870 poro-
¢a Spreobrnitev Bavarcev in
Karantancev. Poleg tega so bi-
le od sinode v Mainzu (813)

di molitve v materinscini. List
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zgodovina

Rateski rokopis

je bil del kodeksa (misala?), ki se je
nazadnje verjetno uporabljal v Rate-
c¢ah. Na to kazejo z letnicama 1467
in 1471 datirani zapisi na zadnji stra-
ni lista, ki v stolpcih navajajo podat-
ke o ¢lanih Marijine bratovicine v
“Ratatscha(ch)”(=Ratece/Ratschach)
in o Apostolski bratovscini prav tam.

Stiski rokopis

Stiski rokopis tvorijo slovenska
besedila, vpisana v kodeks, ki je si-
cer izpolnjen z latinskimi besedili,
hrani pa ga Narodna in univerzitet-
naknjiznica v Ljubljani. Slovenski se-
stavki so zapisani na zadnjih petih
straneh, in sicer dva obrazca splos-
ne spovedi, zacetek velikonocne
pesmi, nekaj besednih parov latin-
sko-slovenskih izrazov, priziv Sve-
tega Duha in Marije ter molitev Sal-
ve Regina. Nekaj slovenskih inter-
linearnih glos je posejanih tudi med
latinskim besedilom na drugih mes-
tih v knjigi. Knjizni blok sestavljajo
papirnati listi, vezava je socasna.

Med besedili Stiskega rokopisaje
najobsirnejsa splosna spoved. Stis-
ka razlicica je samostojna priredba
po kaksni nemski predlogi iz
druzine tistih spovednih obrazcev,
ki so verjetno nastali v prvi polovici
12. stoletja. V kitici velikonocne
pesmi je obdelana liturgi¢na misel
0 vstajenju in njegovem pomenu za
odresenje clovestva. Ceprav gre za
predelavo nemske pesmi, razlocki v
izrazju, v ritmiki in v fakturi stavka
govorijo za afektivno in jezikovno

Stiski rokopis

samostojno prepesnitev znane sred-
njeveske teme. Invokacija pred pri-
digo je standardna prosnja za mi-
lost in upanje. Salve regina je glo-
boko ob¢utena srednjeveska cerkve-
na pesem, ki so jo v liturgiji pravi-
loma molili duhovniki. Njena slo-
venska priredba pricuje o zacetku
marijanskega kulta na Slovenskem.

Cedadski rokopis

Cedadski ali Cernjejski rokopis
hranijo v Arheoloskem muzeju v
Cedadu. To je manjsa rokopisna
knjizica, sestavljena iz 16 perga-
mentnih listov, na katerih so z obeh
strani kratki zapisi (vsega skupaj 102)
zimeni faranov in obiskovalcev cer-
kve Marije v Cernjeji (ital. Cergneu)
ter njihovih zaobljub in daril. Na
zacetku so vsi zapisi v latinscini, po-
tem pav severnoitalijanskem narec-
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ju, v katerem so govorili okrog Cer-
njeje. Leta 1497 je notar Johannes z
Vegle (z otoka Krka) zacel zapisova-
ti v slovenscini, ki se v tem primeru
imenuje lingua sclabonica.

Prvih 25 slovenskih zapisov je na-
pravil Johannes, potem pa so njego-
vo delo nadaljevali drugi pisci (dva-
najst ali trinajst). V rokopisu je 52
zapisov v slovenskem jeziku. Vsak
ima tri do pet vrstic; vsebina zapi-
sov je precej “standardna” ta in ta
faran iz te in te vasi je zapustil bra-
tovécini Svete Marije iz Cernjeje ne-
kaj (psenico, vino, denar, zemljisce),
dabi se za njegovo duso opravilo do-
loceno stevilo mas. Treba je poudari-
ti, da so ti zapisi kljub svoji standar-
dnosti dragoceno toponomasticno
inantroponomasti¢no gradivo in so
zelo pomembni tako za preuceva-
nje zgodovine slovenscine kakor tu-

di za interpretacijo njene vloge
¢ v Beneciji v 15. in 16. stoletju.
Razstavni katalog

Razstavo Rojstni list sloven-
ske kulturev NUK spremlja pre-
gleden inlepo oblikovan katalog.
Uvodoma je Mihael Glavan na
kratko predstavil vse stiri razstav-
liene in hkrati najstarejse v slo-
venscini napisane dokumente.
Dva prispevka sta napisana prav
zato priloznost. Zgodovinar Igor
Grdina je v esejisticnem slogu
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prikazal kulturno-duhovno po-
dobo casa, ko so nastali Brizin-
ski spomeniki, Alfred Ogris pa

je prikazal Rateski rokopis. Prispev-
ka Jozeta Pogacnika o Stiskem roko-
pisu in Nikolaia Mikhailova o
Cedadskem rokopisusta ponatisnje-
na. V drugem delu kataloga so ka-
kovostne barvne reprodukcije vseh
stirih razstavljenih rokopisov.

Znanstvenokritiéna izdaja

Ob prvi razstavi Brizinskih spo-
menikov v Sloveniji je zalozba ZRC
izdala prenovljeno znanstvenokritic-
no izdajo o njih. Brizinski spomeni-
ki, najstarejse slovensko in sploh naj-
starej$e ohranjeno slovansko v lati-
ni¢ni pisavi napisano besedilo, so
klju¢nega pomena za naso jezikov-
no, literarno, kulturno in versko
zgodovino. Naloga znanstvenokri-
ticne izdaje, ki je zdaj natisnjena ze
v tretji dopoljeni izdaji, je predvsem
ta, da naredi besedilo dostopno v
preverjeni razlicici in omogoci na-
daljnje raziskovanje z njim poveza-
ne vecdisciplinarne problematike.
Zato izdaja vsebuje: faksimile roko-
pisa, podroben opis rokopisa in ce-
lega srednjeveskega kodeksa, v ka-
terega je rokopis uvezan, diploma-
ti¢ni, kriticni in foneti¢ni prepis be-
sedil BS, prevode v sodobno sloven-
$¢ino, nems¢ino, anglesc¢ino in latin-
$¢ino, slovar vsega besedja spomeni-
kov z ustreznicami v ve¢ jezikih, oris
raziskav o BS (Igor Grdina), popol-
no bibliografijo dosedanjih objav ter
strokovne literature o njih (Marko
Kranjec), obsiren znanstveni aparat
in imensko kazalo. V.M.



